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Believing that each person 

is a child of God, we are 

called to minister to children 

and their families as they 

develop spiritually, socially, 

physically, emotionally and 

intellectually.   

This handbook is designed 

to inform  teens & parents 

of Confirmation Guidelines 

and Policies.  Candidates 

and their Parents are ex-

pected to read and be famil-

iar with this information. 

Convencidos de que cada persona 

es un hijo de Dios, hemos sido lla-

mados a crear un ministerio para 

los niños y sus familias, mientras 

se desarrollan espiritualmente, 

socialmente, físicamente, emocio-

nalmente e intelectualmente.  

Este manual está diseñado 

para informar a adolescentes 

y padres sobre las pautas y 

políticas de la Confirmación. 

Se espera que los candidatos 

y sus padres lean y se fami-

liaricen con esta información. 

Religious Education Office  
Oficina de Educación Religiosa  

830-693-5134 (option 4) 

 

Office Hours/Horas de Oficina 

Tuesday thru Friday/martes e Viernes 

9am—3pm  
Also available by appointment and/or  

during class sessions. 
 

También disponible con cita previa,  
durante las  sesiones de clase. 

Jessica Granados  

Youth Ministry Director  

youthministry@stjohnsmarblefalls.org 

 

Amy Corley  

Director of Religious Education 

faithformation@stjohnsmarblefalls.org 

 

Norma Mata 

Office Secretary 

OfficeSecretary@stjohnsmarblefalls.org 
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CATEQUESIS CATOLICA 

LA IMPORTANCIA DE LA FE EN EL HOGAR 

La fe generalmente se describe como un viaje. El Papa Francisco nos recuerda 

que la fe es la base que nos sostiene en este mundo caótico. A través de la fe, 

aprendemos la memoria del pasado (la historia de salvación) y del futuro que 

Dios nos promete. El conocimiento es vital para la fe también. El Papa escribe; 

“la fe sin verdad no salva.” (24) (Lumen Fidei y OSV Luz de Fe) 

 

Como católicos, creemos que la celebración dominical de la Euca-

ristía es el corazón de la vida de la Iglesia (2177). Los padres, quie-

nes en el Bautismo asumen la responsabilidad de educar aquella 

vida que Dios les ha confiado (1252), están obligados a compartir 

la Fe con sus hijos los domingos, así como en los días de Obliga-

ción  

 

San Juan celebra Misa el 

Sábado Misa de Vigilia a las 5pm en Inglés 

Misa dominical a las 8 am, 10 am en inglés y 

  12pm en español 

 

 

La preparación para los sacramentos es solo una parte de la formación de la 

fe católica y no debe ser la única razón para la educación religiosa (Formación 

de Fe). Los Siete Sacramentos continúan la obra salvadora de Jesús hasta que 

regresa; forman el centro de la celebración del misterio cristiano. A través del 

ministerio de la Iglesia, todos están invitados a escuchar la Buena Nueva, se-

guir a Cristo y compartir estos misterios salvadores; misterios que simbolizan, 

hacen posible, realizan y nutren la gracia de los sacramentos en los bautiza-

dos. La participación en los sacramentos no es simplemente una opción; más 

bien, es fundamental sostener a los fieles en unión con la vida misma de la 

Trinidad y fortalecerlos para los rigores de vivir su fe como discípulos compro-

metidos. 
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CATHOLIC CATECHESIS 
 

FAITH AT HOME 

Faith is often described as a journey.  Pope Francis reminds us that Faith is our 

foundation, grounding us in a chaotic world.  Through faith, we learn both the 

memory of the past (the story of salvation) and the future God promises to us.  

Knowledge is vital to faith as well, Pope Francis writes, for “faith without truth 

does not save” (24).  (Lumen Fidei and OSV Light of Faith) 

 

As Catholics, we believe that the Sunday celebration of the Eucha-

rist is at the heart of the Church’s life (2177).  Parents, whom at 

Baptism assume their role as nurturers of the life that God has en-

trusted to them (1252), are obliged to share the faith with their chil-

dren through Sunday and Holy Day of Obligation Mass attendance. 

 

 

St John celebrates Mass on   

Saturday Vigil Mass  at 5pm in English  

Sunday Mass  at 8am, 10am in English and 

   12pm in Spanish  

 

 

Preparation for the sacraments is only part of the Catholic faith formation and 

should not be the sole reason for religious education (Faith Formation).  The 

Seven Sacraments continue the saving work of Jesus until he comes again; 

they form the center of the celebration of the Christian mystery. Through the 

ministry of the Church, all are invited to hear the Good News, follow Christ and 

share in these saving mysteries; mysteries that symbolize, make possible, real-

ize and nurture the grace of the sacraments in the baptized. Participation in 

the sacraments is not simply an option; rather, it is foundational to sustain the 

faithful in union with the very life of the Trinity and to strengthen them for the 

rigors of living their faith as committed disciples. 
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Preparación Sacramental 
Por virtud del bautismo sus hijos están llamados a participar de los sacramentos de la Iglesia y es funda-

mental sostener la fe en unión con la vida de la Santísima Trinidad. La preparación para la confirmación, 

como mínimo, debe comenzar con instrucción del 7mo grado.  Sin embargo, las clases de educación reli-

giosa ofrecidas en 3ro a 6to grado son la Fundación para la preparación de la confirmación.  El Progra-

ma de Confirmación en la Iglesia Católica de San Juan busca preparar a los adolescentes para una vida 

larga relacionada con  Jesucristo y su Iglesia. Para que un alumno comience la Preparación de Confirma-

ción, deben cumplir con los requisitos establecidos por la Diócesis de Austin. Favor de  revisar  cómo 

aplicamos las siguiendo  políticas diocesanas. 
 

“Al reconocer que la formación en la fe es un proceso permanente, un mínimo de dos años de 

educación  religiosa, Se requiere de la educación en una parroquia o en un programa de escuela 

católica preceda inmediatamente a la preparación para Confirmación.”   Por lo tanto, para recibir 

el sacramento en la primavera, el estudiante debe de haber atendido con   regularidad y haber 

asistido a la formación de la escuela secundaria  dos años consecutivos. 
 

De acuerdo con la política diocesana, el sacramento de la Confirmación generalmente se recibe cuando 

un estudiante está en el décimo grado o más tarde de la escuela secundaria. Los padres deben enten-

der que la preparación es un proceso y puede extenderse si el estudiante no expresa adecuadamente 

un entendimiento de los conceptos de fe para su edad y nivel de grado o no asiste a misa con regulari-

dad. 
 

Sesiones de Preparación para la Confirmación 
Confirmación del Año 1 (a partir de septiembre) 

Cada segundo domingo comenzando con la Misa de 10am (Iglesia) hasta la 1pm. 
 

Confirmación del Año 2 (a partir de septiembre) 

Cada 1er domingo comenzando con la Misa de 10 am (Iglesia) hasta la 1 pm. 
 

• El lugar de encuentro cambiará dependiendo de la actividad programada para ese día. 

• Además de las sesiones mencionadas, se espera que los candidatos asistan al menos 

a dos eventos juveniles al mes. La falta de asistencia a estos eventos mensuales retra-

sará la confirmación de los candidatos. 
 

Se les pedirá a los padres que asistan a un número selecto de  sesiones junto con sus jó-

venes  de segundo año. 
 

QUINCEAÑERA - La quinceañera es una celebración tradicional de vida y agradecimiento a 

Dios con motivo del cumpleaños número quince. Al final de este manual se puede encon-

trar una lista completa de las pautas para la celebración de la quinceañera en San Juan 

Evangelista —Marble Falls. 

 

GRUPO DE JÓVENES 
Trabajaremos para alcanzar este objetivo mediante juegos, actividades y eventos divertidos y atracti-

vos. El grupo de jóvenes de St. John se reunirá el miércoles de 6:15 pm a 8 pm en el Alexander Center. 

Se anima ALTAMENTE a los candidatos a la Confirmación a asistir al Grupo de Jóvenes.  

 

Durante su preparación para la Confirmación, los estudiantes (Año 1 y Año 2) deberán unirse a un mi-

nisterio parroquial, sirviendo como discípulos de Cristo y participar en una variedad de actividades fue-

ra de los horarios regulares de clase. Estas actividades están orientadas a brindar a los candidatos co-

nocimientos prácticos y experiencia para ser un católico activo. 
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Sacrament Preparation 
By virtue of their baptism, your child has been called to participate in the sacraments of the Church and it 

is foundational to sustain the faithful in union with the very life of the Trinity.  Preparation for Confirma-

tion, at a minimum, should begin with 7th grade instruction.  However, the Religious Education classes 

offered in 3rd thru 6th grade are the foundation for confirmation preparation.  The Confirmation Program 

at St. John Catholic Church seeks to prepare teenagers for a life-long relationship with Jesus Christ and 

His Church.  In order for a student to begin Confirmation Preparation, they must meet the requirements 

set forth by the Diocese of Austin. Please review how we apply the following Diocesan policies.  
 

“In recognizing that faith formation is a lifelong process, a minimum of two years of formal 

religious education in a parish or Catholic school program is required to immediately pre-

cede preparation for Confirmation.”  Therefore, in order to receive the Sacrament in the 

Spring, the student must have regularly attended High School formation in two consecutive 

years.   
 

In keeping with the Diocesan policy, the sacrament of Confirmation is generally received when a student 

is in the 10th grade or later of high school.  Parents should understand that preparation is a process and 

can be extended if the student does not adequately express an understanding of the faith concepts for 

their age and grade level or does not attend Mass regularly.   
 

 Confirmation Preparation  Sessions   
Confirmation Year 1  (starting in September) 

Every 2nd Sunday beginning with 10am Mass (Church) until 1pm.  
 

Confirmation Year 2 (starting in September) 

Every 1st Sunday beginning with 10am Mass (Church) until 1pm.  
 

• The meeting place will change depending upon the activity scheduled for that day.  
 

• In addition to the above sessions, candidates will be expected to attend at least 2 youth 

events per month.  Failure to attend these monthly events will delay the Candidates re-

ceiving Confirmation.   
 
 

QUINCEAÑERA  - The quinceañera is a traditional celebration of life and gratitude to God 

on the occasion of the fifteenth birthday.  A complete list of Guidelines on the Celebration 

of the Quinceañera at St. John the Evangelist—Marble Falls can be found at the end of this 

Handbook.  

Youth Group  

We will work to reach this goal by fun and engaging games, activities, events.  St. John youth group will 

meet on Wednesday from 6:15pm to 8pm in the Alexander Center.  Candidates of Confirmation are 

HIGHLY encourage to attend Youth Group.  
 

During their preparation for Confirmation, students (Year 1 & 2) will be required to join a parish ministry, 

serving as a disciple of Christ, and participate in a variety of  activities outside of regular scheduled 

class times.  These activities are geared to give the candidates  practical knowledge and experience in 

being an active Catholic.  
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Costo:  Costo de las clases sacramentales se utiliza para cubrir el costo de libros, suminis-

tros y otros elementos esenciales. Nadie será rechazado por no poder pagar; Hay becas y 

planes de pago disponibles. Las tarifas se deben pagar en el momento de la inscripción. 

 Candidatos de 1er año: $ 20 y el costo  

 Candidato de segundo año: $ 20 más el costo del retiro de confirmación. 

  

TARDANZAS EN LA PÓLIZA DE ASISTENCIA  

1. Los estudiantes que lleguen 20 minutos después del comienzo de la clase, aunque sean bienvenidos, 

serán contados como ausentes y necesitarán completar una asignación de maquillaje.  

2. La asistencia en el segundo año de preparación de un estudiante es extremadamente importante.   

Se les pedirá a los estudiantes que completen una tarea de maquillaje cuando estén ausentes; 

más de 2 ausencias para el año {sin completar las asignaciones de maquillaje} puede considerar 

que el estudiante no elegible para recibir el Sacramento de confirmación en el año en curso.  La 

determinación de elegibilidad se manejará de manera individual.  Por lo tanto es extremadamente 

importante que los estudiantes se inscriban para cada clase.  

3.  Póngase en contacto con la oficina de educación religiosa si desea actualizar el nivel de participación 

 de su estudiante. 

 

LISTA PARA LA PREPARACIÓN DE CONFIRMACIÓN 
Participación regular en los Sacramentos de la Eucaristía y la Reconciliación 

Todos los documentos sacramentales entregados primer de febrero en el segundo año preparación 

80% de asistencia durante dos años consecutivos Formación en la fe (7er  y 8er  grado) en preparación 

para la Santa Cena.  A los estudiantes con menos del 80% de participación  o asistencia se les 

pedirá que esperen otro año. 

 

PAPELERIA REQUERIDO PARA CANDIDATO 
• Formulario de registro de candidatos– Inmediatamente al  registrar 

• Certificado de Bautismo y Primera Comunión –Inmediatamente al registrar 

• Si ha perdido un certificado de bautismo  comuníquese con la Iglesia  con la siguiente información: 

Nombre del niño, Fecha de nacimiento, fecha del bautismo, nombre del padre y nombre de la madre, 

incluido el apellido de soltera. 

• Formulario de información y Pacto del Padrino/Madrina Debido durante su segundo año. 

• Sesiones de candidatos y Padrino/Madrina Debido durante su segundo año. 

• Sesiones de candidatos y Padrino/Madrina  2 vencen en Enero. de su 2 año . 

• Santo Informe con Debido durante su segundo año. 

• Carta para el Padre Ed Karasek Debido durante su segundo año.  

• Informe de servicio 15 por año debido durante su segundo año. {Se alienta a los estudiantes a co-

menzar sus requisitos de servicio en su primer año de preparación.} La meta de un discípulo es parti-

cipar en la vida de la parroquia; los estudiantes deben participar en un ministerio de la iglesia desde 

el principio de su preparación. 

 

ASISTENCIA EN MASA LOS DOMINGOS Y EN LOS SANTOS DÍAS DE OBLIGACIÓN 
La misa es la fuente y la cumbre de nuestra fe católica. Todos los candidatos y sus fami-

lias deben asistir a misa todos los domingos (o sábados por la noche) y en los días santos 

de obligación. La participación regular en la misa dominical y los días santos de obligación 

está en el sistema de honor. 
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Fees:   The fee for sacramental classes are used to cover the cost of books, supplies and 

other essentials.  No one will be turned away due to their inability to pay; scholarships and 

payment plans are available.  Fees are due at the time of registration.   

 1st Year candidates the fee is $20 plus the cost.  

 2nd Year Candidate fee is $20 plus the cost of the Confirmation Retreat  

   

ATTENDANCE POLICY TARDINESS  

1. Students who arrive 20 minutes after the start of class, while still welcome, will be counted as absent 

and will need to complete a make-up assignments.  

2. Attendance in a student’s second year of preparation is extremely important.  Students will be asked 

to complete a make-up assignment when they are absent; more than 2 absences for the year {without 

completing makeup assignments} may deem the student ineligible to receive the sacrament of Confir-

mation in the current year.  Determination of eligibility will be handled on an individual basis.  There-

fore it is extremely important that students sign in for each class.  

3. Please contact the Religious Education Office if you would like an update on your student’s participa-

tion level. 
 

CONFIRMATION PREPARATION CHECK LIST  

Regular participation in the Sacraments of Eucharist and Reconciliation  

All sacramental paperwork turned in by February 1 of their 2nd year of preparation 

80% attendance for two consecutive years Faith Formation (7th & 8th Grade) in preparation for the 

sacrament. Students with less than 80% participation will be asked to wait another year. 

 

REQUIRED PAPERWORK FOR CANDIDATE  

• Candidate Registration Form – Due at Registration 

• Baptismal & First Communion Certificate – Due at Registration 

 If you have lost a certificate, contact the Church of Baptism with the following information:  Name 

of Child, Date of Birth, Date of Baptism, Father’s name, and Mother’s name including maiden 

name. 

• Sponsor Information Form and Sponsor Covenant – Due during  their 2nd Year. 

• Candidate & Sponsor Sessions 1, Due during  their 2nd Year. 

• Candidate &  Sponsor Sessions  2, Due during  their 2nd Year. 

• Saint Report—Due during  the2nd Year. 

• Letter to Fr. Ed Karasek – Due during  their 2nd Year. 

• Service Report 15 per year- Due during  their 2nd Year.  {students are encouraged to begin their ser-

vice requirements in their first year of preparation.} The goal of a disciple is to participate in the life of 

the parish; students should engage in a ministry of the church early in their preparation. 

 

MASS ATTENDANCE ON SUNDAYS AND ON HOLY DAYS OF OBLIGATION   

The Mass is the source and summit of our Catholic Faith. All candidates and 

their families must attend Mass every Sunday (or Saturday evening) and on Holy 

Days of Obligation. Regular participation in Sunday Mass & Holy Days of Obliga-

tion is on the honor system. 

.   
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SESIONES DE CANDIDATOS Y PADRINO/MADRINA 

Un Padrino/madrina de Confirmación sirve como mentor, guía o entrenador 

para ayudar al candidato a desarrollar habilidades, conocimientos, actitudes y 

prácticas esenciales para ser un miembro maduro, responsable y comprometi-

do (confirmado) de la Iglesia. El Candidato y su Padrino/madrina de Confirma-

ción se reunirán al menos 3 veces durante el segundo año. El propósito es re-

flexionar y ayudar al candidato a crecer en su comprensión de la fe y su rela-

ción con Dios.  (Las tareas para estas sesiones se incluirán en la carpeta posterior). 
 

RETIRO DE CONFIRMACIÓN Y DÍA DE REFLEXIÓN 

En su segundo año de preparación, todos los candidatos que se preparan para 

recibir el Sacramento de la Confirmación deben asistir a un retiro. Lo ideal se-

ría que el padrino/madrina del candidato asista a este retiro con su candidato. 

Los estudiantes que no puedan asistir al retiro de Confirmación programado 

deben comunicarse con un representante de la Oficina de YM para discutir 

otras opciones. 
 

También se alienta a los estudiantes a que asistan a oportunidades de enriquecimiento 

de la fe, tales como DCYC (Conferencia Diocesana Católica de Jóvenes),  Grupo de jóve-

nes  o retiro de joven.  Estos retiros tienen una excelente manera de continuar creciendo 

en la fe de uno. 
 

ELEGIR UN SANTO PARA CONFIRMACIÓN 

Un Santo cristiano canonizado es un hombre o una mujer que ha demostrado 

virtud heroica y ha sido reconocido por la Iglesia. Se elige el nombre de un san-

to porque este santo debe actuar como modelo y como un intercesor en la vida 

del candidato. El santo elegido debe ser Santo Católico Canonizado. Esos hom-

bres y las mujeres designadas por la iglesia como “Venerables” o “Benditas” 

NO deberían ser elegidas.Existen numerosos recursos en el internet para 

aprender sobre las vidas de los Santos. Las pautas para Saint Report se inclu-

yen en la sección de recursos. 
 

CARTA AL PÁRROCO 

Los candidatos a la Confirmación deben enviar una carta mecanografiada a 

nuestro párroco para presentarse, describir su relación con el Señor, por qué 

solicitan recibir el Sacramento de la Confirmación y cómo la recepción de la 

Confirmación les ayudará a vivir como discípulos de Cristo.  

 

Una copia de las Tareas y una lista de los plazos se encuentran  

en el bolsillo trasero del Manual. 
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Candidate &  Sponsor Sessions  
A Confirmation Sponsor serves as a mentor, a guide or a coach in helping the 

candidate grow in skills, knowledge, attitudes and practices essential to being 

a mature, responsible, committed (confirmed) member of the Church.  The 

Candidate and their Confirmation Sponsor will meet at least 3 times during 

Year two.  The purpose is to reflect and assist the candidate to grow in their un-

derstanding of  the faith and their relationship with God.  (The assignments for 

these sessions will be included in the back folder.)  
 

CONFIRMATION RETREAT AND DAY OF REFLECTION  
In their second year of preparation, all candidates preparing to receive the  

Sacrament of Confirmation are required to attend a retreat.  Ideally the Candi-

date’s sponsor will attend this retreat with their candidate.   Students not able 

to attend the scheduled Confirmation retreat should contact a representative 

of the RE Office to discuss other options.    
 

Students are also encouraged to attend faith enriching opportunities 

such as DCYC (Diocesan Catholic Youth Conference), Youth Group or 

Teen Retreat.  These retreats are a great way to continue to grow in 

one’s faith.   
 

CHOOSING A CONFIRMATION SAINT  

A canonized Christian Saint is a man or a woman who has displayed heroic vir-

tue and has been recognized by the Church. A saint’s name is chosen because 

this saint should act as a model and as an intercessor in the life of the candi-

date. The saint chosen must be Canonized Catholic Saint. Those men and 

women designated by the church as, “Venerable” or “Blessed,” should NOT be 

chosen.  There are numerous online resources for learning about the lives of 

Saints.  
 

LETTER TO THE PASTOR  
Candidates for Confirmation must submit a typed letter to our pastor to  

introduce themselves, describe their relationship with the Lord, why they are 

requesting to receive the Sacrament of Confirmation and how reception of the 

Confirmation will help them to live as a disciple of Christ. 

 

A copy of the Assignments and list of the deadlines are located  

at the back pocket of the Handbook.    
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Trabajos Corporales de Misericordia/Servicio  
Los candidatos deben servir activamente a los demás; es importante no solo escuchar y 

comprender la Palabra de Dios, sino también para aplicar las lecciones aprendidas. Servir 

a los demás es un verdadero regalo tanto para el destinatario como para el dotante. Esto 

es esencial para vivir como un católico y seguir los pasos de Jesús. La conexión entre La 

confirmación y el servicio es que cada católico confirmado tiene la responsabilidad de 

servir como un ser vivo ejemplo de las enseñanzas de Jesús para servir el uno al otro. 

Dios nos llama a servir y decimos: “¡Aquí estoy, Señor!”  Esta es también una oportunidad 

para que los candidatos exploren formas en que pueden servir a nuestro parroquia y a 

nuestra comunidad en general. 

 

REQUISITOS 

Se pedirá a los candidatos que trabajen 15 horas al año. Al menos 5 de esas horas de-

ben realizarse en el Servicio de Liturgia de la Parroquia. (Vea la Lista de Ministerios en la 

página 23). Los candidatos deben completar el documento de sus proyectos y horas de 

servicio en el Formulario de Proyecto de Servicio adjunto. (Vea la página 25) Se ofrecerán 

oportunidades a los estudiantes durante todo el año dentro de la parroquia. Aquellos Can-

didatos que participen en otros grupos como Scouts, Sociedad Nacional de Honor pueden 

incluir sus horas. Es responsabilidad del estudiante inscribirse y completar estos requisi-

tos. 

 

 

LINEAMIENTOS DE REGLAS   
 El servicio debe reflejar el trabajo realizado más allá de las tareas habituales requeri-

das en el hogar. 

 El servicio debe estar relacionado principalmente con la fe católica a través de proyec-

tos en la parroquia o en el ministerio a los pobres, discapacitados, ancianos o confina-

dos en el hogar. 

 El servicio no puede tener recompensas financieras. (Sin pago por servicios) Quehace-

res de la casa y cuidado de niños no se consideran proyectos de servicio. 

 Los proyectos de servicio deben tener al menos una hora de induración. 

 El servicio debe hacerse con un corazón dispuesto y llevado a cabo con un espíritu ge-

neroso. Es la responsabilidad del candidato de cumplir con el requisito del proyecto de 

servicio.  
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Proyecto de Servicio de Confirmación 

 Nombre: _____________________________________ 

15 horas requeridas: deben completarse antes del ________________. 

 

Servicio en mi Hogar - 5 Horas Obligatorias. 

Servicio en mi Iglesia - 5 Horas Obligatorias 

 

Servicio en mi Comunidad - 5 Horas Obligatorias 
 

Fecha Breve descripción del servicio Horas Firma del adulto supervisor 

        
  

        
  

        
  

        
  

        
  

Fecha Breve descripción del servicio Horas Firma del adulto supervisor 

        
  

        
  

        
  

        
  

        
  

Fecha Breve descripción del servicio Horas Firma del adulto supervisor 
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CORPORAL WORKS OF MERCY / SERVICE  

Candidates should actively serve others; it is important not only to listen and to under-

stand the Word of God but also to apply the lessons learned.  To serve others is a true gift 

for both the recipient and the giver.  This is essential to living as a Catholic and following in 

Jesus’ footsteps.  The connection between Confirmation and service is that each con-

firmed Catholic has a responsibility to serve as a living example of Jesus’ teachings to 

serve one another. God calls us to serve and we say, “Here I am, Lord!”  This is also an op-

portunity for the candidates to explore ways in which they can be of service to our parish 

and to our community at large.  

 

REQUIREMENTS  

Candidates will be asked to serve 15 hours per year. At least 5 of those hours must be 

conducted with in the Liturgy Service of the Parish. (See Ministry List on Page 23) . Candi-

dates should complete document their projects and hours in service on the attached Ser-

vice Project Form. (See page 25)  Opportunities will be offered to students throughout the 

year from within the parish.  Those Candidates who participate in other groups such as 

Scouts, National Honor Society can include their hours .  It is the responsibility of the stu-

dent to sign-up for and complete these requirements.   

 

GUIDELINES  

 Service should reflect work done beyond the usual chores required at 

home.  

 Service should primarily be related to the Catholic faith through projects at 

the parish or in ministry to the poor, disabled, elderly, or homebound.  

 The service cannot have financial rewards. (No payment for services) 

House chores and babysitting are not considered service projects.  

 Service projects should be at least one hour induration.  

 Service should be done with a willing heart and carried out in a generous 

spirit. It is the candidate’s responsibility to fulfill the service project require-

ment.     
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CÓDIGO DE VESTIMENTA 
En los esfuerzos por crear un ambiente centrado en Cristo, la vestimenta y el com-

portamiento deben reflejar la actitud de Cristo. 

 

 

 

   

 

Ningún joven debe usar ropa que contenga un mensaje violento, ofensivo o anticris-

tiano. No se permite la ropa que exponga la cintura, el pecho desnudo y/o muestre 

la ropa interior. A quienes usen tales prendas se les pedirá que se cubran o incluso 

se cambien. 
 

CÓDIGO DE CONDUCTA 
 

Comportamiento: No se tolerarán los actos de intimidación y / o agresivos, amenazantes o 

violentos. 

Artículos ilegales: no se tolerarán las drogas, el alcohol, las armas u otros artículos ilega-

les. Si se encuentra un adolescente con estos artículos en su poder, se llamará primero 

a la policía y luego a los padres. 

Teléfonos celulares: los teléfonos celulares no deben verse ni usarse durante el horario de clase a me-

nos que una actividad requiera el uso de un teléfono. Todos los teléfonos celulares se colocarán en un 

lugar seguro determinado por los catequistas. 

• Los adolescentes que usen sus teléfonos sin permiso tendrán sus teléfonos reco-

gidos y devueltos al final de la clase. Los padres serán notificados. 

Respeto: el respeto es importante  para crear un ambiente donde uno pueda crecer en su 

fe. Se espera que los adolescentes respeten a los voluntarios adultos y sus compañe-

ros durante la clase.  

Salir Temprano: los adolescentes que se escapan de la escuela o no van a la ubicación 

apropiada sus padres serán llamados inmediatamente.  Si un adolescente necesita sa-

lir temprano por una razón familiar, los padres deben venir y comprobarlos a través de 

uno de los miembros del equipo adulto.  A los adolescentes no se les permitirá salir 

temprano a menos que un padre los firme. 

Afecto físico: los adolescentes que puedan tener una pareja en la clase deben estar segu-

ros de que la conducta refleja un enfoque en su relación primaria con Jesús durante la 

clase. Exhibiciones públicas de afecto no son apropiados durante la clase. 

Notificación: El pastor y los padres del adolescente serán notificados si su hijo está violan-

do constantemente el Código de conducta. 

Modestia—Una persona llena del Espíritu se viste y actúa apropiadamen-

te, de una manera que protege su dignidad humana y su sexualidad. 
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DRESS CODE  
In efforts to create a Christ-Centered environment, dress and behavior must reflect the  

attitude of Christ.   

 

Modesty—A person filled with the Spirit dresses and acts appropriately , in a way that  

protects his or her human dignity and sexuality.   

 

 No youth should be wearing clothing that contains a violent, offensive or anti-Christian 

message.  Clothing that exposes mid-riff, bare chest, and/or shows undergarments, are 

not permitted.  Those wearing such garments will be asked to cover up or even change.   
 

 

 

CODE OF CONDUCT  
 

Behavior: Bullying and/or aggressive, threatening or violent acts will not be tolerated.  

 

Illegal Items: Drugs, alcohol, weapons or other illegal items will not be tolerated. If a 

teen is found possessing these items, the police will be called first and then the par-

ent.  

 

Cell Phones: Cell Phones are not to be seen or used during class time unless an activity 

calls for the use of a phone.   All cell phones will be placed in a secure location de-

termined by the Catechists.  

 
• Teen who use their phones without permission will have their phones collected and returned at 

the end of class.  Parents will be notified.   

Respect: Respect is vital to creating an environment where one can grow in their faith. 

It is expected that teens respect the adult volunteers and their peers during class.  

Leaving Early: Teens who sneak off campus or do not go to the proper location will have 

their parents called immediately.  If a teen does need to leave early for a family rea-

son, the parent should come and check them out through one of the adult team 

members.  Teens will NOT be permitted to leave early unless a parent signs them 

out.   

Physical affection: Teens who may have a significant other at class should be sure their 

conduct reflects a focus on their primary relationship with Jesus during class.  Public 

displays of affection are not appropriate during class.  

Notification: The Pastor and the teen’s parents will be notified if their teen is consistent-

ly violating the Code of Conduct. 
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Comidas 

estamos pidiendo a cada familia que proporcione el almuerzo cada vez que se reúna la 

Clase de Confirmación. Necesitamos que cada familia se registre para proporcionar al-

muerzo para al menos 1 clase de confirmación. (3 familias por clase) No les estamos 

pidiendo que traigan todo. Ayudaremos a coordinar con las otras familias para que todos 

compartan la carga. 

 
 
 
 
 
 

Se espera que los jóvenes  escaneen el código QR los fines de sema-

na cuando no estén en la clase de confirmación. El código QR se en-

cuentra en el nártex de la iglesia en el tablón de anuncios. 
 

POLÍTICAS DE DEJAR Y RECOGER DEJAR 

Estacionamiento: Se les pide a los estudiantes y padres que estacionen por la no-

che que se estacionen en los lugares de estacionamiento designados. Los con-

ductores y caminantes deben mostrar cuidado y cortesía a quienes los rodean. 

 

DURANTE CLASE: 
Asistencia: NO SE PERMITE a los estudiantes salir del área del programa del cam-

pus. Esto normalmente se encuentra en el Edificio de Educación Religiosa, sin 

embargo, la ubicación puede cambiar dependiendo de la lección del día. Se en-

viará una nota de la ubicación modificada por correo electrónico. Por la seguri-

dad de los estudiantes, DEBEN permanecer con el grupo. 

 

Salida Temprana: Si hay necesidades específicas (salida anticipada por motivos la-

borales o familiares, etc.) para que los estudiantes salgan temprano, deben co-

municarle a uno de los Catequistas (Líderes Adultos) al comienzo de la reunión 

cuándo necesitan irse y por qué.  Se espera que recuperen todo el trabajo que 

perderán debido a que se fueron temprano. 

 

RECOGER 
Ubicación: Los padres que recogen a los estudiantes deben hacerlo en la parte tra-

sera del Edificio de Educación Religiosa (pabellón al aire libre) y salir de Parish 

Grounds usando Parkview Drive. Se pide a los conductores que no bloqueen el 

tráfico, si necesita esperar, hágalo en un lugar de estacionamiento. 

Las clases de Confirmación del Año 1 y Año 2 comienzan en la Misa de las 

10 am. Los estudiantes deben llegar al menos 10 minutos antes del comien-

zo de la Misa y ubicarse en el área reservada. 
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Meals  

We are asking each family to provide lunch each time the Confirmation Class 

meets.   We need each family to sign up to provide lunch for at least 1 Confir-

mation Class.  (3 families per class) We are not asking you to bring every-

thing.  We will help coordinate with the other families so that everyone is shar-

ing the load  

 

 

 

 

 

Teens will be expected to scan the QR code on the weekends when  

they are not in Confirmation Class.  QR Code is located in the Narthex 

of the Church on the Bulletin Board. 
 

DROP-OFF AND PICK UP POLICIES DROP OFF  

Parking: Students and parents parking for the evening are asked to park in the desig-

nated parking spots.  Drivers and walkers should show care and courtesy to those 

around them.  

DURING CLASS  

Attendance: Students are NOT ALLOWED to leave the program area of the campus. This 

is normally in the Religious Education Building however location might change de-

pending upon the lesson of the day.  A note of the changed location will be sent out 

through email.  For the safety of the students, they MUST remain with the group.  

Early Dismissal: If there are specific needs (early departure for work or family reasons, 

etc) for students to leave early, they should communicate to one of the Catechist 

(Adult Leaders) at the beginning of the meeting when they need to leave and why.  

They will be expected to make up all work that they will miss due to leaving early.   

PICK-UP  

Location: Parents picking up students should do so at the back of the Religious Educa-

tion Building (outdoor pavilion) & exit Parish Grounds using Parkview Drive.  Drivers 

are asked not to block traffic, if you need to wait do so in a parking spot.   

Confirmation Year 1 & Year 2 classes begin at the 10am Mass.  Stu-

dents should arrive at least 10 minutes before the beginning of Mass 

and set in the reserved area.     



20 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

Los Candidatos a la Confirmación se someterán a 2 entrevistas en preparación para la recepción de la 

Confirmación.  La primera entrevista ocurrirá al comienzo del segundo año y se basará en lo siguiente. 

 

REQUERIMIENTOS DE PREPARACIÓN 

Los candidatos para Confirmación, los padres y padrinos deben revisar las siguientes preguntas. 

1. ¿Quién es Dios? ¿Cuál es mi relación con él? 

2. ¿Qué es lo que Dios me llama a hacer? ¿Cómo puedo saber? 

3. ¿Qué es la Biblia? ¿Cómo está dividida? 

4. ¿Quién escribió los cuatro evangelios? ¿De qué hablan? 

5. ¿Qué es la Eucaristía? 

6. ¿Sé lo que es Reconciliación? ¿Lo practico? 

7. ¿Qué son los sacramentos? 

8. ¿Con qué frecuencia debe participar en la Misa? ¿Por qué es la Misa importante? 

9. ¿Qué es la Confirmación? 

10. ¿Qué dicen las Sagradas Escrituras sobre el Sacramento de la Confirmación? 

11. ¿Qué sucede en el Sacramento de la Confirmación? 

12. ¿Quién puede recibir el Sacramento de la Confirmación y qué se requiere para su recepción? 

13. ¿Quién puede administrar el Sacramento de la Confirmación? 

14. ¿Por qué murió Jesús en la cruz? ¿Qué logró con esto? 

15. ¿Qué es la oración? ¿Oras a menudo? ¿Conoces las oraciones católicas básicas? 

16. ¿Quién es la Virgen María? ¿Por qué ella es importante en nuestra fe? 

17. ¿Quién es el Espíritu Santo? ¿Qué hace el Espíritu Santo en nuestras vidas? 

 

Debes conocer las siguientes oraciones: 

Señal de la Cruz 

Credo de Nicea 

Credo de los Apóstoles 

Padre Nuestro 

Ave María 

Oración de San Miguel Arcángel 

 

 

 

Gloria 

Acto de Contrición 

Salve, Santa Reina 

Acto de Fe 

Acto  de Esperanza 

Acto de Amor  

 

Debe tener y comprender las siguientes prácticas litúrgicas: 

Orden de la Misa y respuestas de la Misa 

Oración de la Mañana 

Oración de la Noche 

Ángel de la Guarda 

 

Poder aprender  las siguientes Enseñanzas Católicas: 

Diez Mandamientos 

Obras Espirituales de la Misericordia 

Trabajos corporales de Misericordia 

Regalos del Espíritu Santo 

Oración Espontánea 

Estaciones de la Cruz  

Bienaventuranzas. 

 

La segunda entrevista (final) de los candidatos tendrá lugar al menos  

1 mes antes de la recepción de la confirmación. 
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Confirmation Candidates will undergo 2 interviews in preparation for the reception of Confirmation.   

The first interview will occur at the beginning of the 2nd Year and will be based on the following.   

 

READINESS REQUIREMENTS 

Candidates for Confirmation, Parents and Sponsors should review the following questions.  . 

1. Who is God? What is my relationship with Him?  

2. What is God calling me to do? How do I know?  

3. What is the Bible? How is it divided?  

4. Who wrote the four gospels?  What do they talk about?  

5. What is the Eucharist?  

6. Do I know what Reconciliation is? Do I practice it?  

7. What are sacraments?  

8. How often should in participate in Mass? Why is Mass important?  

9. What is Confirmation?  

10. What does the Sacred Scriptures say about the Sacrament of Confirmation?  

11. What happens in the Sacrament of Confirmation?  

12. Who can receive the Sacrament of Confirmation and what is required for its reception?  

13. Who can administer the Sacrament of Confirmation?  

14. Why did Jesus die on the cross? What did He accomplish with this?  

15. What is prayer? Do you pray often? Do you know the basic Catholic prayers?  

16. Who is the Virgin Mary? Why is she important in our faith?  

17. Who is the Holy Spirit? What does the Holy Spirit do in our lives?  

You should know the following prayers 

Sign of the Cross  

Nicene Creed  

Apostle’s Creed  

Our Father  

Hail Mary  

Saint Michael the Archangel Prayer 

 

Glory Be  

Act of Contrition  

Hail, Holy Queen  

Act of Faith  

Act of Hope  

Act of Love  

You should have an understanding of following liturgical practices:   

Order of the Mass & Mass Responses 

Morning Prayer  

Evening Prayer  

Angelus 

 

You should be able to list the following Catholic Teachings:  

Ten Commandments  

Spiritual Works of Mercy  

Corporal Works of Mercy  

Gifts of the Holy Spirit  

Spontaneous Prayer  

Stations of the Cross  

Beatitudes  

 

 

Candidates 2nd (Final) interview will occur at least 1 month prior to the   

reception of Confirmation .   
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The following pages contain important information for families and 

candidates for Confirmation.  

Las siguientes páginas contienen información importante para las 

familias y  los candidatos a la Confirmación. 

Resources for Families 

Choosing a Sponsor  

Saint Report  

Letter to Fr. Ed format  

Frequently asked Questions about Confirmation Mass 

What to wear for Confirmation Mass/Service? 

Recursos para familias 

Elegir un(a) Padrino/Madrina  

Santo Informe 

Carta al Padre Ed 

Preguntas frecuentes sobre la Misa de Confirmación 

¿Qué llevar para la misa / servicio de Confirmación? 

Contact the Faith Formation Office if you have any questions and/or concerns. 

830-693-5134 (option 4) 
Comuníquese con la Oficina de Formación de Fe si tiene alguna pregunta o inquietud. 



23 

RECURSOS PARA LA FORMACIÓN DE LA FAMILIA DE LA FE 

RECURSOS CATEQUÉTICOS 

www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/

catechetical-sunday/index.cfm 

 http://www.catholic.org/ 

 http://www.vatican.va/phome_en.htm 

 http://www.catholicscomehome.org/ 

 

 

 

 

RECURSOS DEL PLAN DE ESTUDIOS 

Year 1 e 2:: https://ascensionpress.com/collections/chosen-your-journey-toward-confirmation 

 

VOLUNTARIO: 
Siempre necesitamos ayuda; Si está interesado, llámenos al 830-693-5134. 

Todos los voluntarios que deseen ayudar en el salón de clases deberán completar la solici-

tud en línea de Virtus y asistir a un taller en persona (y renovar cada 3 años). 

Ministerio de integridad y ética 
https://www.austindiocese.org/eim-instructions 

 

Empoderamiento de los Hijos de Dios™ (conocido formalmente como Llamados a proteger a los 

jóvenes) 
Con el fin de ayudar en la monumental misión de proteger a los niños, la San Juan se ha 

asociado con ustedes para presentarle a su niño una lección sobre entornos seguros den-

tro del programa para jóvenes. Nuestra noble función como adultos es proteger plenamen-

te a los menores. Vea el calendario para la fecha de la lección de Empoderamiento 
de los Hijos de Dios   
 

 

COMUNICACIÓN: 
La mejor manera de saber lo que está sucediendo en el Año 1 y  

el Año 2 de Confirmación es a través de correos electrónicos. Se 

pueden agregar candidatos, padres e incluso padrino/madrina 

a la lista de correo electrónico para recibir información actual-

izada sobre las sesiones de confirmación, fechas importantes y 

recordatorios de tareas y eventos. 

 

Nuevo este año: un enlace de Google Calendar al hora-

rio del año 1 y año 2 estará disponible el primer día de 

clase. Esto contendrá clases programadas, acceso a 

tareas y eventos especiales. 

http://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/catechetical-sunday/index.cfm
http://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/catechetical-sunday/index.cfm
http://www.catholic.org/
http://www.vatican.va/phome_en.htm
http://www.catholicscomehome.org/
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RESOURCES FOR FAMILY FAITH FORMATION 

Catechetical Resources  

www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/catechetical-

sunday/index.cfm 

 http://www.catholic.org/ 

 http://www.vatican.va/phome_en.htm 

 http://www.catholicscomehome.org/ 

 

 Confirmation Curriculum Resources  

 Year 1 & 2:  https://ascensionpress.com/collections/chosen-your-

journey-toward-confirmation 

Volunteer: 

We always need help; If  you are intested, give us a call at 830-693-5134.  

All Volunteers wishing to assist in the classroom will need to complete the 

Virtus online application and attend an in person workshop (and renew 

every 3 years. 
 

Ethics and Integrity Ministry  

https://www.austindiocese.org/eim-instructions 

 

 

Empowering God’s Children®  (formally known as Called to Protect for Youth)  

To assist in the monumental mission of protecting children from abuse, the St. 

John  is partnering with you to present a safe environment lesson to your youth 

within the youth program. It is our cherished role as adults to fully protect chil-

dren. See calendar for Empowering God’s Children lesson date.   

 

Communication:   

The best way to know what is going on in Confirmation 

Year 1 &  Year 2 classes is through emails.  Candidate, 

Parents and even sponsors can be added to the email 

list to receive up to date information on Confirmation 

sessions, important dates and reminders of assign-

ments and events.  

New this year: A Google Calendar link to Year 1 & 

Year 2 schedule will be available by the first day of 

class.    This will contain scheduled class, access 

to  assignments and special events.   

http://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/catechetical-sunday/index.cfm
http://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/how-we-teach/catechesis/catechetical-sunday/index.cfm
http://www.catholic.org/
http://www.vatican.va/phome_en.htm
http://www.catholicscomehome.org/
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LA ELECCIÓN DE SU PADRINO 

Las requisitas básicos la iglesia para ser considerados como uno de los padri-

nos: 

Para ser calificado para ser elegido como una  confirmación de padrino una 

persona debe: 

Tener por lo menos dieciséis años de edad 

Se han iniciado en la iglesia Católica a través de los tres sacramentos 

del Bautismo, La Confirmación y la Eucaristía 

Mostrar un compromiso visible para vivir la fe católica y tienen la capa-

cidad y la intención de llevar a cabo su/sus responsabilidad como 

una guía espiritual en su vida (estar en regla con la iglesia)  

 
Otras consideraciones al seleccionar un padrino de Confirmación: 

Un padrino NO puede ser un padre del que ha de ser confirmada. 

Cada candidato de la confirmación solo padra elegir un padrino. 

Debido a que los sacramentos del bautismo y de la confirmación se conecta 

tan estrechamente, estados enseñanza de la iglesia que es “deseable que 

el padrino en el bautismo también ser el padrino en la Confirmación”: tam-

bién se permite sin embargo, la selección de un padrino especial. 

La elección de quien debe ser su padrino es SU DECISIÓN! 

 
Cosas en que pensar antes de pedir a alguien que sea su padrino: 

Su padrino debe estar dispuesto y ser capaz de participar en su formación 

para la Confirmación.  Deben estar dispuestas y son capaces de asistir a 

determinadas sesiones de confirmación. 

La persona que elija como su padrino debe ser alguien que admiro y res-

peto y que vive activamente a las creencias de nuestra fe catalica.   

Su padrino debe ser alguien de confianza y se sienten camodos de inflex-

ión en busca de ayuda, asesaramiento y orientación\, sobre todo en lo 

que se reliere a su vida espiritual. 

Su padrino debe ser alguien que, a través de su/sus ejempló, le muestra lo 

que significa ser católica y quien va a tomar un papel activo en  

Después de recibir el Sacramento de la confirmación de su relación con su 

padrino no termina! Ambos son llamados a llevar uno al otro más cerca 

de Dios, para continuar creciendo en el conocimiento de su fe, y para 

desafiar unos a otros a llevar una vida de santidad y servicio. 

¡ORAR! Pasa algún tiempo pidiendo a Dios para obtener orientación sobre 

quién elegir como su padrino. 
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Choosing Your Sponsor 

Basic Church requirements to be considered as a sponsor:  

To be qualified to be chosen as a Confirmation sponsor an individual must:  

1) Have been initiated in the Catholic Church through the three 

sacraments of Baptism, Confirmation and the Eucharist  

2) Display a visible commitment to living out the Catholic faith and 

have the ability and intention to carry out his/her responsibility as a 

spiritual guide in your life (Be in good standing with the Church)  

 
Other considerations when selecting a Confirmation sponsor:  

† A sponsor CANNOT be a parent of the one to be confirmed.  

† Each Confirmation candidate may only choose ONE sponsor  

† Because the Sacraments of Baptism and Confirmation are so closely 

connected, Church teaching states that it is “desirable that the godpar-

ent at Baptism also be the sponsor at Confirmation”, however the selec-

tion of a special sponsor is also  

permitted.  

† The choice of who should be your sponsor is YOUR decision!  

 
Things to think about before you ask someone to be your sponsor:  

Your sponsor should be willing and able to participate in your formation 

for Confirmation. They should be willing and able to attend certain Con-

firmation sessions.  

The person you choose as your sponsor should be someone that you ad-

mire and respect and who actively lives out the beliefs of our Catholic 

faith.  

Your sponsor should be someone that you trust and feel comfortable 

turning to for help, advice and guidance, especially in regard to your 

spiritual life.  

Your sponsor should be someone who, through his/her example, shows 

you what it means to be Catholic and who will take an active role in your 

preparation for Confirmation.  

After you receive the Sacrament of Confirmation your relationship with 

your sponsor DOES NOT END! You both are called to lead each other 

closer to God, to continue to grow in knowledge of your faith, and to 

challenge one another to lead lives of holiness and service.  

PRAY! Spend some time asking God for guidance on whom to choose as 

your sponsor.  
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ELEGIR UN NOMBRE DE SANTO PARA LA CONFIRMACIÓN 
 

  Al elegir un santo, debes elegir a alguien que ejemplifique una 

cualidad que deseas tener, alguien cuya vida quieras emular o algui-

en con quien tengas algo en común. También debes pedir las ora-

ciones y la intercesión del santo que elijas. Si le gusta la música, 

puede elegir a Santa Cecilia, la patrona de los músicos y cantantes. Si 

admira la pureza, santa María Goretti, virgen y mártir, sería una gran 

intercesora. Hay miles de santos que son reconocidos por una amplia 

variedad de razones. 

 

 

Si necesita ayuda para encontrar más información sobre los santos, 

puede comunicarse con el Equipo de Confirmación o con la Sra. Amy 

en la Oficina de Formación de Fe.  

 

 

Escanee los siguientes códigos QR para obtener recursos en línea. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Catholic Online  St. Franciscan Media    Spanish EWTN 
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Santo Informe  

Para Confirmación 
 

San Pablo nos recuerda que "hemos sido llamados a ser santos". Se ha acostumbrado a tomar el nom-

bre de un santo como modelo de inspiración en la Confirmación. El nombre es importante porque simbo-

liza tu nueva identidad como una persona llena del Espíritu. 

 

Las siguientes pautas le serán útiles cuando haga su informe de santo: 

REQUISITOS DEL INFORME: 
Documento: su informe debe ser 8.5 por 11. No debe ser mayor o menor que este doc-

umento. El papel puede ser de cualquier color o textura siempre que pueda leerse. 
 

Formato: Si escribe su informe, debe estar a doble espacio y usar fuente Time New Ro-

man o similar. El informe debe completarse únicamente en Microsoft Word o Google 

Docs.  Si escribe a mano su informe, debe hacerlo con un bolígrafo azul o negro. 

(Informes escritos en lápiz no serán aceptados y serán devueltos).  

Por favor, escriba de manera legible. 
 

Longitud: El informe debe tener al menos dos páginas pero no más de 3. 
 

Entrega: El informe puede enviarse por correo electrónico a  

  faithformation@stjohnsmarblefalls.org; sin embargo, el programa  

  utilizado debe ser Microsoft Word o Google Docs.  

   (No se aceptarán otros programas). 
 

CONTENIDO: 
Cubierta: escriba el nombre de su santo en letras grandes y en negrita, in-

cluya una imagen, un dibujo o un diseño. Incluya el día de la fiesta de su 

santo y de qué él / ella es un santo patrón. Escriba su nombre en la 

esquina inferior derecha. 
 

Párrafo 1: Datos sobre la vida de tus santos, incluye algunos que son   

     particularmente interesantes para ti. Quien,  Que, Cuando 
 

Párrafo 2: Virtudes (Dones y / o Frutos del Espíritu Santo) que hacen espe-

cial a tu santo y formas en las que puedes imitar estas virtudes (Dones) o 

incorporarlas en tu vida. Da 3 ejemplos. 
 

Párrafo 3: una explicación de por qué ha elegido ese nombre en particular. 
 

Párrafo 4: Una oración PERSONAL pidiéndole a tu santo que interceda por 

ti. Su oración debe ser una oración única y personalizada que sea un re-

flejo de usted. 
 

Completado en casa. El informe debe entregarse durante  

el segundo año (ver lista de tareas). 
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Choosing a Confirmation Saint Name  
   

   When choosing a saint, you should choose someone who exem-

plifies a quality that you wish to have, somebody whose life you want 

to emulate, or somebody you have something in common with.  You 

should also be asking for the prayers and intercession of the saint 

that you choose.  If you are a musically inclined, you may choose St 

Cecilia, the patroness of musicians and singers. If you admire purity, 

St. Maria Goretti, virgin and martyr, would be a great intercessor.  

There are thousands of saints that are acknowledged for a wide varie-

ty of reasons. 

 

   

  If you need assistance finding more information on saints you 

can contact the Confirmation Team or Mrs. Amy in the Faith Formation 

Office.   

 

Scan the following QR codes for online resources.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Catholic Online  St. Franciscan Media    Spanish EWTN 
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Saint Report 

For Confirmation 
 

St. Paul reminds us that “we have been called to be saints.”  It has been customary to take 

a saint’s name as a model of inspiration at Confirmation. The name is important because 

it symbolizes your new identity as a Spirit-filled person. 
 

The following guidelines will be helpful to you as you do your saint report:  
 

REPORT REQUIREMENTS:  

Paper: Your report must be on 8.5 by 11 paper in Portrait layout.  It should not be larger 

or smaller than this paper.  The paper may be of any color or texture as long as it can 

be read.   
 

Format: If you type your report, it should be double spaced page with Time New Roman 

or similar font. Report typed  should be completed in Microsoft Word or Google Docs 

only.  If you hand write your report it should be written using either a Blue or Black 

Pen.  (Reports written in Pencil will not be accepted and will be returned.   

PLEASE WRITE LEGIBLY.  
 

Length:  The report should be at least two pages but no more than 3.  

Delivery:  The report may be emailed to faithformation@stjohnsmarblefalls.org however 

the program used  must be from Microsoft Word or Google Docs.  (other programs 

will not be accepted.)  
 

CONTENT: 

Cover: Print the name of your Saint in Large, bold letters, include a picture, drawing or 

design.  Include your Saint’s Feast Day and what he/she is a patron saint of.   Print 

your name the bottom right-hand corner. 
 

Paragraph 1:  Facts on the life your saints, include ones that are particularly  interesting 

to you.  – Who, What, When 
 

Paragraph 2: Virtues  (Gifts and /or Fruits of the Holy Spirit) that make your saint spe-

cial and ways that you can imitate these virtues (Gifts) or incorporate them in your 

life.  Give 3 examples.   
 

Paragraph 3: An explanation of why you’ve chosen this particular Saint.  
 

Paragraph 4: A PERSONAL prayer asking your saint to intercede for you.  Your prayer 

should be a unique personized prayer that is a reflection of you.   

 
 

Completed at home, The report is due during the  

second year see assignment list.  
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CARTA AL PASTOR  

Los candidatos a la Confirmación deben enviar una carta escrita a nues-

tro pastor para presentarse, describir su relación con el Señor, por qué so-

licitan recibir el Sacramento de la Confirmación y cómo la recepción de la 

Confirmación los ayudará a vivir como discípulos de Cristo. Dirija su carta, 

"Estimado Padre Ed Karasek” e incluya lo siguiente: 

  

· Preséntese: proporcione su nombre completo (nombre, segundo nombre 

y apellido), grado y escuela, y que es un candidato para la confirmación 

en San Juan Evangelista. 

· Explique las razones por las que desea recibir el Sacramento de la Con-

firmación. 

· Dé un par de ejemplos de cómo planea vivir como discípulo después de 

la Confirmación. 

· Mencione el nombre del santo que ha seleccionado para la Confirmación 

y por qué ha elegido este santo. (No reescriba su Informe Santo; Resu-

ma) 

¿Quién es el santo? 
Cuándo y dónde vivió, vida familiar, trabajo, etc. 
¿Qué has aprendido sobre este santo a través de tu investigación?  
¿Por qué seleccionaste a este santo para representar tu viaje de fe? 
¿Cómo es esta persona un buen modelo a seguir para usted como católi-
co confirmado? 

 

 NO REESCRIBA SU INFORME SANTO; RESUMA 

 

· Mencione un aspecto de su fe del que haya aprendido más durante su 

tiempo de preparación para la Confirmación. Explica por qué esto es im-

portante. 

 

Todas las cartas deben escribirse en INGLÉS, con fuente de 14 puntos, con una ex-

tensión mínima de una página y a doble espacio. Para evitar tener que reescribir 

su carta, por favor, no copie y pegue información de internet. 
 

En el reverso de esta página hay una plantilla para una Carta. 
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LETTER TO THE PASTOR  

Candidates for Confirmation must submit a TYPED LETTER to our pas-

tor to introduce themselves, describe their relationship with the Lord, why 

they are requesting to receive the Sacrament of Confirmation and how re-

ception of the Confirmation will help them to live as a disciple of Christ. Ad-

dress your letter, “Dear Father Ed Karasek”and include the following:  

 

· Introduce yourself: give your full name (first, middle and last name), 

grade and school, and that you are a Candidate for Confirmation at St. 

John the Evangelist.  

· Explain the reasons you want to receive the Sacrament of Confirmation.  

· Give a couple of examples of how you plan to live as a disciple after Con-

firmation.  

· Mention the saint name you have selected for Confirmation and why you 

have chosen this saint 

Who is the saint?  

What have you learned about this Saint through your research? 

Why did you select this Saint to represent your faith journey?  

How is this person a good role model for you to follow as a con-

firmed Catholic?  

 (DO NOT REWRITE YOUR SAINT REPORT; SUMMARIZE) 

  

· Mention one aspect of your faith that you have learned more about dur-

ing your time of preparation for Confirmation.  Explain why this is im-

portant. 

  

All letters should be typed in ENGLISH, at a 14pt font, a minimum of one page, and 
double spaced.  To avoid having to rewrite your letter, please do not copy and paste 
from the internet. 

 

A template for a Letter is on the back of this page.  
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Lineamiento sobre la Celebración de la Quinceañera 

en San Juan Evangelista – Marble Falls 

 

• La joven que desee recibir una Bendición de Quinceañera debe estar bauti-

zado y haber recibido la 1ra Comunión. (CPL 381.04) 

 

• Las familias deben comunicarse directamente con la Oficina Parroquial al 

programar la Quinceañera para garantizar la disponibilidad. 6 meses es el 

tiempo mínimo permitido al programar. 

 

• San Juan cree firmemente que la educación religiosa continua es esencial 

para todos. San Juan espera que todos los adolescentes que deseen cele-

brar su quinceañera participen activamente en la formación de fe y en su 

comunidad parroquial.   

 

• Se espera que aquellos que actualmente no están inscritos en Formación 

de Fe (Educación Religiosa) estén inscritos y participen en Formación de Fe 

durante al menos 6 meses antes de su Quinceañera programada. 

 

• Las clases de preparación para la confirmación cuentan como las clases de 

formación de fe. 

 

• Se espera que aquellos adolescentes que ya recibieron los Sacramentos de 

Iniciación sigan activos en la comunidad parroquial, como en el grupo de jó-

venes. 
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Guideline on the Celebration of the Quinceañera 
at St. John the Evangelist – Marble Falls 

 

 

 

• The teen wishing to receive a Quinceanera Blessing must be baptized and 

have received 1st Communion.  (CPL 381.04) 

 

• Families must contact the Parish Office directly when scheduling the Quin-

ceanera to ensure availability.   6 months is the bare minimum of time al-

lowed when scheduling.   

 

• St John firmly believes that ongoing Religious Education is essential for eve-

ryone.  St. John expects that all teens wishing to Celebrate their Quinceanera 

are active in Faith Formation and their parish community.  

 

 

• Those who are not currently enrolled in Faith Formation (Religious Educa-

tion), will be expected to be enrolled and participating in Faith Formation for 

at least 6 months prior to their schedule Quinceanera. 

 

• Confirmation Preparation Classes counts towards Faith Formation Classes. 

 

• Those teens who have already received their Sacraments of Initiation are 

still expected to be active in the Parish Community, such as Youth Group.   
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PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE LA CONFIRMACIÓN 

 
Ensayo: cuanto más pronto estén todos allí y listos para ensayar, antes terminaremos. Empezaremos en 

la Iglesia. Los patrocinadores deberán asistir. Si un patrocinador no puede asistir, un padre puede asistir 

en su lugar. 

 

¿Qué pasa si mi patrocinador no puede asistir al ensayo o la Confirmación? Cualquier adulto puede re-

emplazar al patrocinador en el ensayo. Un apoderado para la Misa de Confirmación debe cumplir con los 

mismos requisitos que un patrocinador. (Ver al Director de Formación en la Fe para más información). 

 

¿De qué se trata el Retiro de Confirmación? El Retiro de Confirmación es un día / fin de semana de ora-

ción y actividades para preparar espiritualmente a los candidatos para la recepción del Sacramento. Co-

muníquese con el Departamento de Formación en la Fe tan pronto como tenga conocimiento de un con-

flicto. 

 

¿Podemos tomar fotografías en la iglesia? ¡NO! Debido a que no deseamos distraernos de la solemnidad 

de la entrega de la Confirmación, no se permiten cámaras (fijas o de video) en la iglesia durante la Misa. 

Tomaremos una foto grupal con el Obispo inmediatamente después de la Misa. Puede tomar fotografías 

después de la Misa. y el obispo estará disponible para fotografías individuales con los recién confirmados 

en la recepción en el Alexander Parish Life Center después de la Misa. 

 

¿Qué hay de bendecir los artículos? Los artículos religiosos que los Candidatos quisieran bendecir deben 

llevarlos al ensayo para recibir una bendición. De lo contrario, un diácono o el sacerdote estará disponi-

ble en la recepción para bendecir artículos religiosos para los recién confirmados. 

 

¿Necesito una vela para la Confirmación? No, aunque muchos tienen un buen recuerdo de llevar una ve-

la en su Misa / Servicio de Confirmación, esto no es parte de la Misa de Confirmación. 

 

¿Qué pasa si mi Padrino/Madrina mi familia necesitan asientos especiales? Comuníquese con nosotros 

con una semana de anticipación por correo electrónico y organizaremos el acceso para sillas de ruedas / 

etc. asientos para los necesitados. También es importante mencionar esto en el ensayo, especialmente 

con respecto a un Padrino/Madrina  

 

¿Qué tan llena estará la Iglesia? Planee llegar con anticipación para obtener un asiento, ya que las litur-

gias en el pasado con menos candidatos dieron como resultado que la gente se pusiera de pie. 

 

¿Habrá una recepción después? Luego se servirá pastel y limonada en el Alexander Parish Life Center. 

Debido a la gran participación, habrá mayormente espacio para estar de pie. Los candidatos pueden op-

tar por hacer fila para una foto individual con el obispo en el Alexander Center. 

¿Qué pasa con los certificados de confirmación? Los certificados estarán disponibles para recoger en la 

recepción en el Alexander Parish Life Center. 

 

¿Cuándo es la Misa de Confirmación? La oficina del Obispo Joe Vasquez programa todos los servicios / 

misa de confirmación en la Diócesis de Austin. Informaremos a los candidatos de la fecha de nuestra Mi-

sa de Confirmación lo antes posible. Deberíamos saberlo antes de enero de 2021. 

 

¿En qué idioma estará la Misa de Confirmación? La Misa / Servicio de Confirmación será bilingüe, aun-

que la mayoría de nuestros candidatos son angloparlantes, muchas de sus familias son predominante-

mente hispanohablantes. 
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS ABOUT CONFIRMATION  

 

Rehearsal: The more prompt everyone is there and ready to rehearse the sooner we will be done. We will 

start in the Church.  Sponsors are expected to attend the rehearsal.  If a sponsor cannot attend a parent 

may attend in their place. 

 

What if my sponsor cannot come to rehearsal or Confirmation? Any adult may fill in for the sponsor at the 

rehearsal. A proxy for the Confirmation Mass should meet the same requirements as a sponsor. (See the 

Director of Faith Formation more information.)  

 

What is the Confirmation Retreat about? The Confirmation Retreat is a day/weekend of prayer and activi-

ties to prepare candidates spiritually for reception of the Sacrament.  Contact the Faith Formation Depart-

ment as soon as you are aware of a conflict.   

 

May we take pictures in church? NO! Because we do not wish to distract from the solemnity of the confer-

ral of Confirmation, no cameras (still or video) are allowed in church during Mass. We will be taking a 

group picture with the Bishop immediately following Mass.  You may take pictures after Mass and the 

bishop will be available for individual pictures with the newly confirmed at the reception in the Alexander 

Parish Life Center following Mass. 

 

What about having items blessed?  Those religious articles that Candidates would like to have blessed 

should bring them to the rehearsal for a blessing.  Otherwise a Deacon or Parish Priest  will be available 

at the reception to bless religious articles for the newly Confirmed.  

 

Do I need a candle for Confirmation?  No, though many have a fond memory of carrying a candle at their 

confirmation Mass/Service this is not part of the Confirmation Mass.  

 

What if my Sponsor or family needs special seating? Please contact us one week ahead via email and we 

will arrange wheelchair accessible/etc. seating for those in need. This is also important to mention at the 

Rehearsal, especially regarding a Sponsor. 

 

How full will the Church be? Plan on arriving well ahead to get a seat, as liturgies in the past with less 

candidates resulted in people standing. 

 

Will there be a reception afterward?  Cake and lemonade will be served afterward in the Alexander Parish 

Life Center. Due to the large turnout there will mostly standing room. Candidates can then choose to line 

up for an individual picture with the Bishop in the Alexander Center . 

 

What about Confirmation Certificates? Certificates will be available for pick up at the reception in the  

Alexander Parish Life Center.   

 

When is the Confirmation Mass?  Bishop Joe Vasquez’ office schedules all Confirmation Mass/Services in 

the Diocese of Austin.   We will inform the candidates of the date of our Confirmation Mass as soon as 

possible.  We should know by January 2021. 

 

What language with the Confirmation Mass be in?  The Confirmation Mass/Service will be bilingual, even 

though most of our candidates are English speakers many of their families are predominately  Spanish 

speakers.   
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What do I wear for the Confirmation Mass?  

¿Qué me pongo para la Misa de Confirmación? 

Gentlemen, you should wear…  

 Dress Pants with a belt  

 Dress shoes with socks  

 Dress shirt with collar, shirt tucked in  

 Tie  

 Jacket (optional) 

 

 

No jeans, sneakers, flip flops, work boots, sagging pants, or t-shirts.  

No se permiten jeans, tenis, chancletas, botas de trabajo, pantalones caídos o ca-

misetas. 

 

Ladies, you should wear..  

 Skirt or dress capri and blouse 

 Dress  

 Dress shoes  

 

 

Skirts must be to your knee or longer no short skirts.  

Tops/dresses must have sleeves, nothing strapless or with spaghetti straps. 

 

   

Las faldas deben ser hasta la rodilla o más largas, no faldas cortas. 

Las blusas/vestidos deben tener mangas, nada sin tirantes o con tirantes finos. 

 

No plunging necklines, bare backs, bare midriffs, bare shoulders, jeans,  sneakers tight 

clothing or t-shirts.   

 

No se permiten escotes pronunciados, espalda descubierta, abdomen descubierto, hom-

bros descubiertos, jeans, zapatillas, ropa ajustada o camisetas 

 

 

If you can not wear it to School, you should not wear it to Church.   

Si no puede usarlo para ir a la escuela, no debe usarlo para ir a la iglesia. 

Señores, deben usar... 

Pantalón de vestir con cinturón 

Zapatos de vestir con calcetines 

Camisa de vestir con cuello, camisa por dentro 

Atar 

chaqueta (opcional) 

Señoras, deben usar .. 

Falda o vestido capri y blusa 

Vestir 

Zapatos de vestir 
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Boots are accepta-
ble as long as they 

are not work boots. 

Call the Parish Office if you have a concern about what to wear to the           

Confirmation Mass.   

Remember the Bishop will be present and Modest Dress is expected.   

This is not the place or time to wear your party clothes.   

IF
 IN

 D
O

U
B

T, D
O

 N
O

T
 W

E
A

R
 IT. 
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Misa de Confirmación 
 

Candidatos no deben llevar nada consigo. Todos los artículos deben estar con su pa-

drino/madrina o padre, esto incluye teléfonos celulares y carteras. 

 

Los candidatos y padrino/madrina  se procesarán ante el obispo y el sacerdote y se esta-

blecerán en asiento designado. 

 

El obispo y los sacerdotes, etc. entrarán en trámite para comenzar la liturgia. 

 

Presentación de los candidatos: se les pedirá que se pongan de pie como grupo. Luego 

siéntese para la homilía. 

 

Después de la homilía: 

Renovación de las promesas bautismales: El obispo guiará a los candidatos en la reno-

vación de las promesas bautismales: los candidatos se pondrán de pie y responderán 

"Sí, quiero" ... Permanecer de pie. 

 

Imposición de Manos: El obispo extenderá su mano sobre los candidatos y orará. 

 

Unción con Crisma: Los candidatos por fila se elevarán (la fila de padrino/madrina tam-

bién se elevará y avanzará para recibir la Confirmación. El padrino/madrina colocará di-

rectamente detrás del candidato con la mano derecha en el hombro derecho. 

 

 Obispo dirá “__ (Su nombre de santo de la confirmación) ___ Sea sellado con el 

 don del Espíritu Santo”. 

 Candidato responderá "AMEN" 

 Obispo coloca su mano sobre el hombro del Candidato y dice: "La paz sea conti

 go". 

 Candidato responde: “y con tu espíritu” 

 Candidato y el padrino/madrina regresarán a su asiento y luego se sentarán. 

 

El resto de la Celebración se llevará a cabo. 

 

DEJANDO 

Monaguillos, obispo, sacerdote y diácono procederán a salir de la Iglesia. 

Candidatos seguirán la dirección de los Catequistas y se dirigirán al frente del altar. Se 

reservará un lugar para obispo, sacerdote y diáconos.  

El fotógrafo profesional tomará algunas fotos, a todos los demás se les pedirá que per-

manezcan en sus bancas hasta que hayan completado sus tomas. 

Todos serán invitados al salón para pastel y jugo. El obispo (si su horario lo permite) es-

tará disponible para fotos individuales en el Centro de Vida de la Parroquia Alexander. 

 

 Certificado de Confirmación de los candidatos se entregará en la recepción. 
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Confirmation Mass   
Candidates should not be carrying anything with them.  All items should be with their 

sponsor or parent., this includes cell phones and purses.   

 

Candidates and Sponsors will process before the Bishop and Priest and will set in  

designated seat.   

The Bishop and Priests, etc will process in to start the Liturgy. 

 

Presentation of the Candidates—You will be asked to stand as a group.  Then seat down for 

the Homily.  

 

After the Homily: 

Renewal of Baptismal Promises:  The Bishop will lead candidates in renewal of Baptismal 

Promises:  The candidates will stand and respond “I do”….. Remain standing.  

 

Laying on of Hands: The Bishop will then extend his hand over the Candidates and pray. 

 

Anointing with Chrism: The Candidates by row will rise (Sponsors row will rise as well  and 

proceed forward to receive Confirmation. Sponsor will stand directly behind candidate with 

their right hand on their right shoulder.  

 

 The Bishop will say “__(Your Confirmation Saint Name)___ Be sealed with the Gift of the 

 Holy Spirit.” 

 The Candidate will respond “AMEN” 

 The Bishop places his hand on the shoulder of the Candidate and say: 

     “Peace be with you.” 

 The Candidate responds: “and with your spirit” 

 The Candidate and sponsor will return to their seat, and then be seated. 

 

The rest of the Celebration will take place. 

 

LEAVING 

The altar servers, Bishop, Priest and Deacon will proceed to leave the Church. 

The Candidates will follow the direction of the Catechists and proceed to the front of the 

altar.  A spot will be reserved for Bishop, Priest and Deacons.  The professional photogra-

pher will take  a few shots, all others are asked to remain in their pews until they have 

completed their shots.   

 

Everyone will be invited in the Alexander Parish Life Center for cake and juice.  The Bishop 

(if his schedule allows) will be available for individual photos in the Alexander Parish Life 

Center.   

 

Candidates’ Certificate of Confirmation will be given at the reception.     
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Come Holy Spirit  

Come Holy Spirit, fill the hearts of your faithful 

 and kindle in them the fire of your love.  

Send forth your Spirit and they shall be created.  

And You shall renew the face of the earth. 

 

Lord, 

by the light of the Holy Spirit 

you have taught the hearts of your faithful. 

In the same Spirit 

help us to relish what is right 

and always rejoice in your consolation. 

We ask this through Christ our Lord. 

Amen.  

 

 

 

Oracion al Espiritu Santo  

(Verso) 

Ven Espíritu Santo, llena los corazones de tus fieles. 

(Respuesta) 

Y enciende en ellos el fuego de tu amor. 

(Verso) 

Envía tu Espíritu y serán creadas todas las cosas. 

(Respuesta) 

Y renovarás la faz de la tierra. 

Oremos: 

¡Oh Dios, que has instruido 

los corazones de tus fieles 

con luz del Espíritu Santo!, 

concédenos que sintamos rectamente 

con el mismo Espíritu 

y gocemos siempre de su divino consuelo. 

Por Jesucristo Nuestro Señor. 

Amén. 


